
Job
Chapter 34

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֥עַן1
–và-đáp

אֱלִיה֗וּא
Ê-li-hu
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Ê-li-hu lại cất tiếng mà nói rằng:

שִׁמְע֣ו2ּ
nghe
H8085

ים חֲכָמִ֣
khôn–ngoan
H2450

י מִלָּ֑
lời
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
biết
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
hãy–lắng–tai
H0238

י׃ לִֽ
—

Hỡi các người khôn ngoan, hãy nghe những lời nói tôi; Ớ kẻ thông sáng, hãy lắng tai nghe tôi;

כִּי־3
vì

אֹ֭זֶן
tai
H0241

ין מִלִּ֣
lời
H4405

תִּבְחָן֑
–và sẽ bi � thử
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
lên–miệng–ngươi
H2441

יִטְעַ֥ם
nếm–thử
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
ăn
H0398

Vì lỗ tai thử những lời nói, Như ổ gà nếm lấy đồ ăn,

ט4 מִשְׁפָּ֥
phép–tắc
H4941

נִבְחֲרָה־
Ta–đã–cho�n
H0977

נוּ לָּ֑
—

נֵדְעָ֖ה
biết
H3045

בֵינֵי֣נוּ
giữa
H0996

מַה־
gì
H4100

טּֽוֹב׃
tốt

Chúng ta hãy cho�n cho mình điều phải, Chung nhau nhìn biết việc tốt lành.

י־5 כִּֽ
vì

אָמַ֭ר
và–nói
H0559

אִיּ֣וֹב
Gióp
H0347

קְתִּי צָדַ֑
cô công chính
H6663

ל וְאֵ֝֗
Đức–Chúa–Trời
H0410

יר הֵסִ֥
lấy–đi
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
phép–tắc
H4941

Vì Gióp có nói rằng: "Tôi vốn là công bình, Nhưng Ðức Chúa Trời đã cất sự lý đoán tôi.

עַל־6
trên

י מִשְׁפָּטִ֥
phép–tắc
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
dối–trá
H3576

אָנ֖וּשׁ
không–chữa–được
H0605

י חִצִּ֣
tên
H2671

בְלִי־
không
H1097

שַׁע׃ פָֽ
tội–ác
H6588

Tuy tôi ngay thẳng, người ta cho tôi là kẻ nói dối; Dẫu tôi không phạm tội, thương tích tôi không chữa lành được."

מִי־7
ai
H4310

גֶבֶ֥ר
người
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
Gióp
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
uống
H8354

עַג לַּ֥
là–sự–chê–cười–ho�
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
nước
H4325

Ai là người giống như Gióp? Người uống lời nhạo báng như thể nước;

וְאָרַ֣ח8
đi–lang–thang
H0732

לְחֶ֭בְרָה
cửa–sổ
H2274

עִם־
với

עֲלֵי פֹּ֣
đang–làm
H6466

אָוֶ֑ן
điều–ác
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
đi
H3212

עִם־
với

אַנְשֵׁי־
người
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
sự–gian–ác
H7562

Người kết bạn với kẻ làm hung nghiệt, Và đồng đi với người gian ác?

י־9 כִּֽ
vì

אָמַ֭ר
và–nói
H0559

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִסְכָּן־
ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
H5532

גָּ֑בֶר
người
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
được–nhậm
H7521

עִם־
với

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Vì người có nói rằng: "Chẳng ích lợi chi cho loài người Tìm kiếm điều vui thích mình nơi Ðức Chúa Trời."
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׀לָכֵן֤ 10
vì–vậy

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
người
H0376

ב לֵבָ֗
lòng–các–ngươi
H3824

שִׁמְע֫וּ
nghe
H8085

י לִ֥
—

לָה חָלִ֖
thánh thiệng
H2486

לָאֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
sự–gian–ác
H7562

י וְשַׁדַּ֥
Toàn Năng
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
וֶל עָ֔

Vì vậy, hỡi người thông sáng, hãy nghe tôi: Ðức Chúa Trời chẳng hề hành ác, Ðấng Toàn năng không bao giờ làm 
hung nghiệt.

י11 כִּ֤
vì

עַל פֹ֣
công–việc
H6467

אָדָ֭ם
người
H0120

יְשַׁלֶּם־
יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה

ל֑וֹ
—

רַח וּֽכְאֹ֥
đường
H0734

ישׁ אִ֝֗
người
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
tìm–thấy
H4672

Ngài báo ứng loài người tùy công việc mình làm, Khiến mỗi người tìm được lại chiếu theo tánh hạnh mình.

אַף־12
cũng
H0637

אָמְנָ֗ם
thật–vậy
H0551

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
Toàn Năng
H7706

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יְעַוֵּ֥ת
và–làm–lệch
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
phép–tắc
H4941

Quả thật Ðức Chúa Trời không làm ác, Ðấng Toàn năng chẳng trái phép công bình.

י־13 מִֽ
ai
H4310

ד פָקַ֣
פְּקֻדֵיהֶ֖ם

עָלָי֣ו
trên

אָרְ֑צָה
đất
H0776

י וּמִ֥
ai
H4310

ם שָׂ֝֗
–và-đặt

תֵּבֵ֥ל
thế–gian
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
mo�i
H3605

Ai giao cho Ngài trách nhậm coi sóc trái đất? Ai đặt Ngài cai tri � toàn thế gian?

אִם־14
nếu

ים יָשִׂ֣
–và-đặt

אֵלָי֣ו
đến
H0413

לִבּ֑וֹ
lòng

רוּח֥וֹ
gió
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
hơi–thở
H5397

אֵלָ֥יו
đến
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
Ta–sẽ–quét–sạch
H0622

Nếu Ngài chỉ lo tưởng đến chính mình Ngài, Thâu lại về mình thần linh và hơi thở của Ngài,

יִגְוַע15֣
–và-tắt-thở
H1478

כָּל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֣
thi �t
H1320

יָחַ֑ד
cùng–nhau

ם וְאָ֝דָ֗
người
H0120

עַל־
trên

עָפָ֥ר
bu�i–đất
H6083

יָשֽׁוּב׃
và–trở–lại
H7725

Thì các loài xác thi �t chắc chết chung nhau hết, Và loài người trở vào bu�i đất.

וְאִם־16
nếu

ינָה בִּ֥
ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
H0998

שִׁמְעָה־
nghe
H8085

זֹּ֑את
này
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
hãy–lắng–tai
H0238

לְק֣וֹל
tiếng

י׃ מִלָּֽ
lời
H4405

Nếu ông có sự thông sáng, hãy nghe điều nầy; Khá lắng tai nghe tiếng lời nói của tôi.

ף17 הַאַ֬
cũng
H0637

שׂוֹנֵא֣
Ta–ghét
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
phép–tắc
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
và–đã–thắng–yên
H2280

וְאִם־
nếu

יק צַדִּ֖
người–công–chính
H6662

יר כַּבִּ֣
mạnh–mẽ
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

Chớ thì người nào ghét sự công bình sẽ được cai tri � sao? Ông há dám lên án cho Ðấng công bình cao cả ư?

ר18 הַאֲמֹ֣
và–nói
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
đồi–bại
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
kẻ–ác
H7563

אֶל־
đến
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
điều–cao–quý
H5081

Há có nên nói với vua rằng: "Ðồ xấu xa nà?" Hay là nói với người tước vi � rằng: "Kẻ ác nghiệp mầy?"
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ר19 אֲשֶׁ֤
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
mang
H5375

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

ים שָׂרִ֗
chỉ huy
H8269

א ֹ֣ וְל
không
H3808

נִכַּר־
–và nhận ra

שׁוֹ֭עַ
là–rộng–rãi

לִפְנֵי־
trước–mặt
H6440

דָ֑ל
người–nghèo
H1800

י־ כִּֽ
vì

ה מַעֲשֵׂ֖
kiểu–làm
H4639

יָדָ֣יו
tay
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
mo�i
H3605

Phương chi Ðấng chẳng tư vi � những vương tử, Chẳng xem kẻ giàu tro�ng hơn kẻ nghèo; Bởi chúng hết thảy là 
công việc của tay Ngài.

גַע 20 ׀רֶ֤
כְּרָ֑גַע
H7281

֮ יָמֻתוּ
chết
H4191

וַחֲצ֪וֹת
nửa–đêm
H2676

לָ֥יְלָה
đêm
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
xao–động
H1607

עָם֣
dân

רוּ וְיַעֲבֹ֑
đi–qua

ירוּ וְיָסִ֥
lấy–đi
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
hỡi–những–kẻ–cứng–lòng
H0047

א ֹ֣ ל
không
H3808

בְיָֽד׃
tay
H3027

Trong giây phút, giữa ban đêm, chúng đều chết; Bá tánh xiêu tó và qua mất đi, Các kẻ cường quyền bi � cất đi, 
không phải bởi tay loài người.

כִּי־21
vì

עֵי֭נָיו
trước–mắt

עַל־
trên

דַּרְכֵי־
đường
H1870

אִ֑ישׁ
người
H0376

כָל־ וְֽ
mo�i
H3605

יו צְעָדָ֥
bước
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
thấy
H7200

Vì mắt Ðức Chúa Trời xem xét đường lối loài người, Ngài nom các bước ho�.

ין־22 אֵֽ
không–có
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
tối–tăm
H2822

וְאֵי֣ן
không–có
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
bóng–tối–của–sự–chết
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
chúng ta bi � khuất
H5641

ם שָׁ֝֗
ở–đó
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
đang–làm
H6466

וֶן׃ אָֽ
điều–ác
H0205

Chẳng có tối tăm mù mi �t nào Cho kẻ làm ác ẩn núp mình được.

י23 כִּ֤
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

עַל־
trên

אִי֭שׁ
người
H0376

ים יָשִׂ֣
–và-đặt

ע֑וֹד
nữa
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
đi
H1980

אֶל־
đến
H0413

ל אֵ֝֗
Đức–Chúa–Trời
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
phép–tắc
H4941

Khi Ðức Chúa Trời phán xét loài người, Thì chẳng cần khiến ho� đến trước mặt Ngài hai lần đặng tra xét.

ע24ַ יָרֹ֣
Hỡi–các–dân–hãy–hợp–lại

ים כַּבִּירִ֣
mạnh–mẽ
H3524

לאֹ־
không
H3808

חֵקֶ֑ר
sự–dò–xét
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
đứng
H5975

ים אֲחֵרִ֣
khác
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
dưới
H8478

Ngài hủy phá kẻ cường quyền không cần tra soát, Rồi lập kẻ khác thế vào cho;

ן25 לָכֵ֗
vì–vậy

יַכִּ֭יר
–và nhận ra

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
việc–làm
H4566

פַךְ וְהָ֥
הָפַךְ֣
H2015

יְלָה לַ֝֗
đêm
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
bi �–giập–nát
H1792

Bởi vì Chúa biết các công việc chúng, Ðánh đổ chúng ban đêm, và chúng bi � diệt đi.

חַת־26 תַּֽ
dưới
H8478

ים רְשָׁעִ֥
kẻ–ác
H7563

ם סְפָקָ֗
ק וַיִּסְפֹּ֖

בִּמְק֥וֹם
nơi
H4725

ים׃ רֹאִֽ
thấy
H7200

Chúa hành hại ho� như người ác, Có kẻ khác xem thấy;
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ר27 אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

כֵּ֭ן
vì–vậy

סָר֣וּ
lấy–đi
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
sau

וְכָל־
mo�i
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
đường
H1870

א ֹ֣ ל
không
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
–để-khôn-ngoan

Bởi vì chúng có xây bỏ theo Chúa, Không kể đến các đường lối Ngài.

יא28 לְהָבִ֣
đến
H0935

עָלָ֭יו
trên

עֲקַת־ צַֽ
tiếng kêu
H6818

ל דָּ֑
người–nghèo
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
tiếng kêu
H6818

עֲנִיִּ֣ים
người–nghèo
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
nghe
H8085

Chúng làm cho tiếng kẻ nghèo thấu đến Chúa, Và Chúa nghe tiếng kêu la của kẻ bi � gian truân.

וְה֤וּא29
ấy
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
và–xứ–được–bình–yên
H8252

י וּמִ֥
ai
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
chúng ta bi � khuất
H5641

פָּ֭נִים
trước–mặt
H6440

י וּמִ֣
ai
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
và–ta–trông–nom–nó
H7789

וְעַל־
trên

גּ֖וֹי
các–nước

וְעַל־
trên

אָדָ֣ם
người
H0120

יָֽחַד׃
cùng–nhau

Khi Ngài ban cho bình an, ai sẽ làm cho rối loạn? Khi Ngài ẩn mắt mình, ai có thể thấy Ngài? Ngài làm như vậy 
hoặc cho dân tộc nào, hoặc cho người nào,

מִמְּ֭לֹך30ְ
và–lên–ngôi

ם אָדָ֥
người
H0120

ף חָנֵ֗
giả–hình
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
cái–bẫy
H4170

ם׃ עָֽ
dân

Hầu ngăn trở kẻ gian ác cai tri �, Và không ai gài bẫy cho dân sự.

י־31 כִּֽ
vì

אֶל־
đến
H0413

אֵ֭ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

הֶאָמַ֥ר
và–nói
H0559

אתִי נָשָׂ֗
mang
H5375

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
và–ách–sẽ–bi �–bẻ–gãy

Vì có người nào bao giờ nói với Ðức Chúa Trời rằng: "Tôi đã mang chi �u sửa phạt tôi, tôi sẽ không làm ác nữa;

בִּלְעֲדֵ֣י32
ngoài–ta
H1107

אֶ֭חֱזֶה
đã–thấy
H2372

ה אַתָּ֣
ngươi

נִי הֹרֵ֑
thầy–dạy–ngươi

ם־ אִֽ
nếu

עָ֥וֶל
וֶל עָ֔

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
đang–làm
H6466

א ֹ֣ ל
không
H3808

יף׃ אֹסִֽ
thêm
H3254

Ðiều chi tôi chẳng thấy, xin Chúa chỉ dạy cho tôi; Nếu tôi có làm ác, tôi sẽ chẳng làm lại nữa?

מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
từ

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה

י־ כִּֽ
vì

סְתָּ מָאַ֗
chối–bỏ

כִּי־
vì

ה אַתָּ֣
ngươi

תִבְחַר֣
Ta–đã–cho�n
H0977

וְלאֹ־
không
H3808

אָנִ֑י
ta
H0589

וּֽמַה־
gì
H4100

עְתָּ יָדַ֥
biết
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
phán
H1696

Ðức Chúa Trời há cứ theo ý tưởng ông mà báo ứng ông sao? Vì ông có bỏ sự báo ứng của Chúa, nên ông phải 
cho�n lựa lấy, chớ chẳng phải tôi; Vậy nên điều ông biết, hãy nói đi.

י34 אַנְשֵׁ֣
người
H0376

לֵבָ֭ב
lòng–các–ngươi
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
và–nói
H0559

לִ֑י
—

וְגֶבֶ֥ר
người
H1397

ם כָ֗ חָ֝
khôn–ngoan
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
nghe
H8085

י׃ לִֽ
—

Những người thông sáng, và mỗi người khôn ngoan đương nghe tôi, Sẽ nói với tôi rằng:

אִיּ֭וֹב35
Gióp
H0347

לאֹ־
không
H3808

בְדַ֣עַת
sự–hiểu–biết
H1847

ר יְדַבֵּ֑
phán
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
lời
H1697

א ֹ֣ ל
không
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
–để-khôn-ngoan

"Gióp nói cách không hiểu biết, Và lời của người thiếu sự thông sáng."
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י36 אָבִ֗
cha
H0015

יִבָּחֵן֣
–và sẽ bi � thử
H0974

אִיּ֣וֹב
Gióp
H0347

עַד־
cho–đến
H5704

נֶצַ֑ח
mãi–mãi
H5331

עַל־
trên

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
vào–kỳ–đầu
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
người
H0376

וֶן׃ אָֽ
điều–ác
H0205

Tôi nguyện cho Gióp bi � thử thách đến cùng, Bởi vì người có đáp lời như kẻ ác;

י37 כִּ֥
vì

יף סִ֤ יֹ֘
thêm
H3254

ל־ עַֽ
trên

חַטָּאת֣וֹ
tội

פֶשַׁ֭ע
tội–ác
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
giữa
H0996

יִסְפּ֑וֹק
ק וַיִּסְפֹּ֖

וְיֶרֶ֖ב
nhiều

אֲמָרָ֣יו
אִמְרֵי־
H0561

ל׃ לָאֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

ס
—

Người có thêm sự phản nghi �ch vào tội lỗi mình, Vỗ tay mình tại giữa chúng tôi, Và càng thêm lời nói nghi �ch Ðức 
Chúa Trời.
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